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XXIX. évfolyam. Fele lős s ze rkesz tő : 
J A M B H I T S L A J O S . 3 2 . s z a m . 

A c i g á n y ü g y r e u d e z é s e . 

A k á r m e r r e j á r kél a z e m b e r szé le s M a g y a r -
o r s z á g b a n , n e m t e h e t m e g o l y a n k o c s i u t u t , hogy 
ú t j á b a n ne t a l á l k o z z é k , a v a g y p l á n e fel ne t a r t ó z -
tassa , az a s z e m e n s z e d e t t vad n é p s é g , me ly a 
m a g y a r g a z d a k ö z ö u s é g n e k á l l a n d ó z s a r o l ó j a és to l -
va ja , me lye t á l t a l á b a n : v á u d o r c i g á n y g y ű j t ő n é v 
a l a t t i smer , — a z o n b a n l e g k e v é s b b é s e m e l ő n y ö -
sen, ugy H n a g y k ö z ö n s é g s m é g i n k á b b a k ö z i g a z -
ga tás i h a t ó s á g o k . 

Mint d ú l ó t a t á r o s o r d á k s z a b a d o n s z á g u l d j á k 
keresztQl k a s u l az o r s z á g o t , r a b o l v a , ö lve , g y i l k o l v a , 
g y ú j t o g a t v a , g y e r m e k e k e t r a b o l v a s á l t a l á b a n a 
személy és v a g y o n b i z t o n s á g o t a s z ó t e l j e s é r t e l -
m i b e n v e s z é l y e z t e t v e ! 

Az o r s z á g m i n d e n v i d é k é r ő l h a n g z i k a j a j s z ó 
t u l k a p inaik fe le t t s i g a z á n t ü r e l m é t ve sz i t ve k é r d i 
m á r f ő k é n t és e l s ő s o r b a n a m a g y a r g a z d a k ö z ö n s é g , 
hogy : meddig fog m é g ez t a r t a n i ? 

A c i g á n y ü g y r e n d e z é s é n e k k é r d é s é v e l u g y 
e lmé le tben t-oks/or f o g l a l k o z t a k m á r r z i l l e t ékes 
tes tü le tek , de hogy g w i k o r l a i I m n c s e l e k e d t e k v o l n a , 
a r ró l n inc t s emmi ad> t . A m a g y a r o r s a á g g y ü l é s b e u 
még az 1901- ik e s z t e n d ő b e n H e r t e l e n d y F e r e n c , 
— a k k o r o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , — v e t e t t e fel 
a m e g r e n d s z a b á l y o z á s g o n d o l a t á t , s a z ó t a s em tö r -
tént s emmi ! P e d i g a z ó t a a m a g y a r g a z d á k , a l ig 
múl t el év, h o g y n e s ü r g e t t e k v o l n a e r é l y e s r e n d -
s z a b á l y o k a t a k ó b o r c i g á n y o k t ú l k a p á s a i e l l en , 
i«mét csak nem t ö r t é n t s e m m i ! A P é c s e t t 1 9 0 7 . 
évben m e g t a r t o t t o r s z á g o s g a z d a k o i g r e s s z u s f o l y a -
mán inár t ü r e m e t l e n ü l k ö v e t e l t e k a g a z d á k , h o g y 
tegyenek m á r v a l a m i t e zze l a k é r d é s s e l ? Mi le t t 
a/, e r e d m é n y ? A d á n o s i e s e t , m e g a több i & a z ó t a 
ismét h a l l g a t a k r ó n i k a , i n e r t t i l t j a a c s e l e k v é s t 
az — á l h u m a n i z m u s I 

I g a z á n , h a a n n y i r a s z o m o r ú és e l k e s e r í t ő 
n e m v o l n a , n e v e t s é g e s n e k ke l l ene t a r t a n i az t az 
á l l a m h a t a l m a t , a m e l y 2 0 m.l l ió á l l a m p o l g á r n a k tud 
p a r a n c s o l n i , t ö r v é n y e i v e l k o r n á n y o z n i , c s a k 1 5 — 2 0 
e z e r e m b e r r e l s z e m b e n t e h e t e t l e n . 

E g v s z ö r n y ű k i v é t e l e s á l l a p o t . D e e n n e k m e g -
s z ü n t e t é s e a n n á l i n k á b b k i v é t e l e s e s z k ö z ö k e t is 
i g é n y e l n e . N é z z ü k c*ak a régi r a b l ó v i l á g o t ! A z is 
k i v é t e l e s á l l a p o t vol t , m e l y k ivé t e l e s e s z k ö z ö k k e l 
le t m e g s z ü n t e t v e . P e d i g a z o k b a n a b e t y á r o k b a n 
m é g m i n d e n g o n o s z s á g me l . e t t is, vo l t v a l a m i r o -
m a n t i k u s , v a l a m i b e t y á r b e c s ü l e t féle, de a k ó b o r -
c i g á n y m i n d e n e m b e r i érzé> n é l k ü l i , a ' j a s , v a d -
á l l a t i a s ö s z t ö n ö k k e l s z a t u r á t m o n s t r u m , a k i m á r 
a n y j a t e j éné l s z í v j a be cs<osemő k o r á t ó l f o g v a 
m i n d a z t a g o n o s z a t , a m i epy e m b e r t c sak á l l a t t á 
t e h e t . 

V á l t i g h a l l j u k e m l e g e t n i h o g y n e h é z k é r d é s , 
h o g y e m b e r i e s s é g i s ze inpo t l ól n e m l e h e t r a d i k á l i s 
e s z k ö z ö k h ö z f o l y a m o d n i . H á t e r r e c sak az a n é z e -
t ű n k , h a a k é r d é s m e g o l d á s * n e h é z , a k k o r a n n á l 
i n k á b b a m b í c i ó j á t kel l képezn i a k o r m á n y z ó h a -
ta lomnak 1 , h o f l / n e m c s a k a " \ o n n y u e k e t " Vegye >tf l , 
h a n e m a z t , a m i h e z e r ő s e l h a t á r o z á s és a k a r a t ke l l . 
H i s z m i n ő p é l d a a több i á l l a m p o l g á r o k r a , h o g y 
i i t n á l u u k c sak s z e m b e kell h e l y e z k e d n i m i n d e n 
t ö r v é n y n y e l és a k k o r m i n d j á r t a f f e l e t t á l l h a t u n k ? 
D e n e m e l k e s e r i t ő - e , h o g y itt m i n d e n e m b e r a d ó t 
f izet , a c i g á n y n e m f i z e t ; m i n d e n k i k ö t e l e s g y e r -
m e k é t t a n í t t a t n i , a c i g á n y n e m ; i t t m i n d e n k i ka -
t o n a lesz, a c i g á u y n e m ; m i n d e n k i n e k kel l f e g y -
v e r e n g e d é l y , a c i g á n y ezen is t u l t e s z i m a g á t ; 
f ö l d j e n incs , de t a r t h a t a másén l o v a t , h á z a n i n c s , 
d e l a k h a t i k a m á s é n o t t , aho l a k a r ; i l l e t é k e s s é g e 
n incs , v a l l á s a s z e r i n t is ot t és u g y k e r e s z t e l k e d i k , 
e s e t l e g t ö b b s z ö r ö s e n is, a h o g y ez v a l a m i c s a l á r d 
c > e l e k v é s é h e z m e g k í v á n t a t i k . M a i t t r a b o l , h o l n a p 

ped ig l o p o t t l o v á n m á r a h a r m a d i k m e g y é b e s z á -
g u l d v a gy i l ko l és a c s e n d ő r — az g y a l o g b a n d u -
kol u t á n n a . N e k i n i n c s se k e n y é r , se l iusd r á g á s i g ! 
K i á s s a a v é s z e s s e r t é s d ö g ö t , a m i v e l a/, á l l a i b e i e g -
ségek t e r j e s z t ő j é v é vá l ik s m i n d e z e k e t l á t j a , tapasz-
t a l j a , k ö z v e t l e n ü l szemlé l i t é t l e n ü l ez az o r s z á g , 
m e l y r ő l a z t v i t á j u k , h o g y — k u l t u r á l t a m v o l n á n k . 
T e s s é k csak t a n u l m á n y o z n i , i lyen á l l a p o t o k seho l 
a m ü v e i t v i l á g b a n n i n c s e n e k . S h a v a n v a l a m i , 
a m i m i a t t j o g g a l m o n d h a t j a a k ü l f ö l d , h o g y ná-
lunk k e z d ő d i k Á z s i a , u , ;y ez a t ű r t k ó b o r c i g á n v -
v i l á g teszi j o g o s u l t t á ez t a v é l e m é n y t . 

S a j n o s , a mi po l i t i ka i v i s z o n y a i n k s o k s z o r a 
l e g a k t u á l i s a b b k é r d é s e k e t h á t t é r b e s z o r í t j á k ; d e 
v é g r e is a m a g y a r közé le t , a t á r s a d a l o m és l eg -
f ő k é u t a l e g j o b b a n s ú j t o t t m a g y a r g a z d a t á r s a d a l o m 
j o g g a l m e g k ö v e t e l h e t i , hogy v é g r e a c i g á n y t is, a 
t ö r v é n y l e g a l á b b is e u y f o i m á n k o r l á t o z z a , m i n t 
m á s p o l g á r á t az á l l a m n a k ! S o k s z o r h a l i j u k a k ü l -
f ö l d i e k t ő l , h o g y M a g y a r o r s z á g — c i g á n y o r s z é g ! 
H á t ez n e m i g a z ! D e s a j n o s az igaz , hogy a 
m a g y a r á l l a m b a n ' C s a k u g y a n v a n e g y m á s o d i k , 
mindéi .©* f « l e t t í í l ió f t j g g . ^ l e o c ig l t ay á l l a m ! Ez.i 
el kel l t ö r ö l n i , m e l y m é l t ó f e l a d a t a az á l l a m h a t a -
l o m n a k , m e l y ö rök h á l á r a k ö t e l e z n é a n e m z e t e t , 
é p p e n a h u m a n i z m u s n a k és j o g e g y e n l ő s é g n e k t e l jns 
é r v é n y r e j u t á s á b a n . 

A h e l y z e t e k é r d é s b e n i m m á r t ű r h e t e t l e n s a 
c s e l e k v é s b e n az á l h u m a n i z i u u s s a l va ló s z a k í t á s t 
v á r j a , n e h o g y m a g a a t á r s a d a l o m m o n d j a ki és 
h a j t s a v é g r e — a s t a t á r i u m o t ! 

Küzdelem egy ádáz ellensegünk ellen, 
A l e g p u s z t í t ó b b b e t e g s é g i c s i r a , m e l y f e j l ő d é -

s é b e n a f ia ta l s z e r v e z e t e t o ly g y a k r a n a l á á s s a , a 
t ü d ő v é s z c s i r á j a . E z a b e t e g s é g k u l t u r á l l a m a i n k b a n 

A nagyapó három útja. 
I r t a : K o n s t o l A n y i D e t s f t . 

Ha a lila t in tából be leöntünk egy cseppet a po-
l'Arba, ibolyaszínű lesz a pohár vize. I lyen világos, 
vize«, ibolyakék volt az ég . A fák pedig feliérek s lassan 
remegtek ö»sze, m i n t h a Almukban beszéltek volna. Ö t 

fe!é inAr söté tü l az ég és a sö té tkék kemény és 
bAtor árny i ta lá t lehel te r á az a l k o n y a t . Nedves szelek 
InjdogAluk. A csillogó f eke t e a sz fa l t és fönn a kékség 
összeölelkeztek és a r r a gondo l tam, liogy ily szeles, fu r -
r s * ** színes es ték csak J a p á n b a n vannak , nélia v i lágos 
j'ptilisban. Azután az utolsó sá rga a r a n y p a t i u a is e l faku l t 
'•uján, frissen és melankól ikusau bontakoztak ki és a 
! e ' e t e z e » a délutánon köszöntve u j jongtak az uj é le t 
ígéretének. 

Kkkor ta lá lkoztam először nagyapóva l . 
Álmodtam. Azon a napon, amelyen e l t e m e t t ü k . A 

mellem még nehezen p ihege t t s g y a k r a n fe lzokogtam. 
Laasan jö t t be ami régi , t ég lás udva runk ra bojtos 

liálókabáljában. Előbb azonban c senge te t t a kapun. E u a 
gyerekszoba ablakából les tem. Olyan lopózva , se t t enkedve 
™ v 'gyAzva ment előre, min tha at tól t a r t o t t volna, hogy 
minden pi l lanatban reA szól a konybAból valamelyik 
j jeléd. D« mégis , n i n j e n b a j nélkül j u to t t el a lugasig, 
nniadonfőt t jö t t . sAros ősz haj ja l , a szeme könyes, 
szemrehányó és n a g y o n - n a g y o n szomorú. Ezeke t a vá -
Ü 'JIA kék szemeket teáin emel te . HAtrafordi to t ta fe jé t 

| Ijoaszan-hosszan, f á j d a l m a s a n bAmult a icomba egy 
^ l e j t h e t e t l e n U l borza lmas t e k i n t e t ' e l , aniitól egész 
lestem odamerevede t t az ab lakdeszkához . Azzal e l tűnt . 

A második talAlkozAsnAl már nem á lmodtam, nem 
képzelődtem, nem hallucinál tam, egészen vi lágosan lát táin 
és beszél tem is vele. E s t e hét ó ra felé jArt az idő, de 
az ég még mindig kék volt s a fák Again i l la tos fehér 
csipkék himbAlództak. Po r , za j és be teg nyug ta lansAg 
hul lámzot t az u tcán . A szivemben pedig egy t i tokza tos 
f á j d a l m a t t e m e t t e m . 

Az u tcasarkon toppant elém s szeliden t a g a d t a 
meg ka roma t . 

I — Nagyapó . . . dadogtam f e h é r r é v á l t a j akka l P 
Nagyapó, honnan jösz ide P 

Nem felelt semmit . Csak fe lhúz ta bozontos ősz 
szemöldökei t s a rcomba mered. 

— Olyan sápad t vagy, fo ly ta tom. Es;oly szomorú, 
min t egy síró gye rek . Ks fekete sza lonkabá todró l las-
san- lasan mind lepat togzanak a gombok, ame lyeke t 
nagyanyó v a r r t el hosszú, keskeny u j ja iva l október i 
r egge leken . Ma már nem varr ja tel neked. Zül lö t t v a g y , 
s z e ü d . ő s z h a j u öreg. A koporsóban mindnyá jan m a g u n k r a 
maradunk és elzül lünk. 

Szomorúan ból intot t . Tovább beszé l t em. 
— Er t em a ha ragoda t és a ha l lga tásod Elfe le j -

te t t e lek . Sokszor őrültem és nem gondol tem rád hóna-
pokig. H a -suhogott az ólmos eső, nem j u t o t t eszembe, 
hogy a j eges lé becsurog a k r ip tádba és koporsód ván-
kosát is beköuyezi s én eza la t t a sz ínházba j á r t a m , 
bá l t e rmekben táncol tam és gondta lanul sü tké rez t em a 
piros ká lyha mellet t . Egysze r emlékszem, egy egész 

! fehér j ázminbokro t le tarol tam, hogy Ir is lábai elé szór -
jam. Máskor vidáman vártain a ha jna l t . Mula t t am. Fe -
ledtem. A diák-majál isokon orgonaága t tör tem egy fiatal 
lánynak. Bocsáss meg, hogy nem j á r t a m ki a temetőbe , 

, bocsáss meg . . . 
Nagyapó ú j r a bólintott és egysze r r e e l tűn t a sze-

mem elől. Azután nehéz beteg le t t em. Az orvosok dél re 

küldtek és az t mondták , marad j ak ott évek ig A i c ó b a 
u t az t am. Semmit tevésse l tö l te t tem a nap ja imat . Olvasni 
kezd tem, de untam a könyve t . C iga re t t ák ra g y ú j t o t t a m s 
nyomban e ldobtam. Minek c iga re t t ázn i P Es minek 
o lvasni P 

Csak a nehéz- lehel le tü o l a j f áka t s ze re t t em. Ma-
g a m b a sz iv tam zsiros i l la tukat . Sötétzöld, a ranyos ho-
mályban , tél ig áb rándozva , fél ig as i tozva j á r k á l t a m 
fehéren , nagyon soványan , hosszu-hoiszu f e k e t e szalon-
kabá tban . Ö t óra felé k imentem a vasút i s ínekhez és 
men tem-men tem előre, magas ra emeltein vékony k a r j a -
imat és sokszor ugy é. 'eztem, repülni is t udnék . 

Nagyapó egy i lyen délu tánon j ö t t elém u to l já ra . 
A vasul i s ineken köze lge t t és most mAr nem h a r a g u -
do t t reAm. Veze tn i kezde t t . Megfogtam a kezé t . Nem 
tudom, meddig jArkAitunk. A sínek csil logása l assank in t 
be leszürkül t a homályba . E a én minél tovább mentem 

i vele, annAI k isebbnek é rez tem n u g a m a t , annál inkAbb 
ke l le t t kapaszkodnom, hogy — mint régen — elérhes-
sem az ő meleg, vezető kezét . A mezők lassan e lmara-
doztak . E g y szürke tAj bon takozo t t ki. Oly i smere t len 

, é s mégis ismerős. I t t mAr jArtam egyszer . AzutAn egy 
ke r ten men tünk At, ahol bódító liliomok i l la toztak • 
sö té tben s egy kis gye rek jAtékai heve i t ek a porban . 
Ez a ke r t u ini régi k e r t ü n k . A dobogó falépcső pedig 
a Nagyapó szohAjAhoz vezet . 

Megi jed tem. Sze re t t em volna ki tépni a kezemet a 
kezéből , de mAr nem l e h e t e t t . Késő volt . 

Hogy mi t ö r t én t , csak nagyon homAlyosan tudnám 
elbeszélni . Fe lmen tünk a régi szobába és Nagyapó meg-
g y ú j t o t t a a vén lAmpAt. F á r a d t vol tam, el vol tam tá-
Milva s bá rmi ly é r i h e t e t l e n n e k , r émesnek és idegensze -
rűnek t e t s z e t t nz egé?z, h a g y t a m , hadd tö r t én jék , amiuek 
tö r t énn ie kell . 

T á r c a . 



i jeszti) m é r v e k e t öl i . Mily fon tos é l e t f e l a d a t a 
a n i á n a k , hogy g y e r m e k é n é l , ak i j i a ü idóvésr . esi 
r á j á t ész le l i , H beUgséff k i tö résé t u i e g a k a d á l y o / z a 
M e g kell fontolni , hogy oly t e r e m t m é n y r ő l van 
szó, aki k e d v e l ő t l e n be fo lyások i r á n t ú g y s z ó l v á n 
ne111 ii.i e l l en tá l l á í i erővel neiu r e n d e l k e z i k . 

S mégis sok a z o k m k az a n y á k n a k a s z á m a 
kik g y e r m e k e i k szel lemi , e rkö lcs i és test i fe j lődéséi 
s z i v ü k ö n viselik u g y a n , de mégse kisér ik elég 
f igyelemmel ti sze rveze t i be tegségek és g y ö n g é i k é 
dések tüne te i t , g y a k r a n a d d i g se veszik azoka t 
é»zre, a m i k o r m á r l ehe te t l en a komoly be tegség 
meggátlásH, sőt g y ó g y í t á s a is. A z é r t m i n d e n g y e n g e 
sze rveze tű g y e r m e k pg^szs^gi á l l a p o t á t fokoaot t 
figyelemmel kell e l l enőr izn i . 

H a a g y e r m e k n é l miuden k ü l ö n ö s ok né lkü 
fe l lépő .színvál tozást , az e rő h i r t e l en c s ö k k e n é s é t , 
b á g y a d t s á g o t é s z l e lünk , ha p a n a s z k o d i k sz ivdobo-
gás rő l , o ld i t l f á jda lmakró l , kü lönösen h o s s z a b b kocsi-
zás u t á n , ha nehezé re esik b e g y e t m á s z n i és ezt 
lehe tő leg e lkerü l i , «kkor h a j l a n d ó k v a g y u n k fé l té 
telezni, hogy ennek semmi j e l e n t ő s é g e n incsen és 
a g y e r m e k csak s z e s í é l y e s s é g b ő l , l u s t a s á g a mia t t 
p a n a s z k o d i k . Ez a z o n b a n he ly te l en . É p p e n e tüne-
tek mia t t sohasem fog a g y e r m e k p a n a s z k o d n i , ha 
t ény leg nem érez f á j d a l m a t . H a t á r o z o t t a n lehet 
tehát köve tkez t e tn i , hogy az a test , a m e l y e n az 
emi i t e t t és h a s o n l ó tüne tek m u t a t k o z n a k , nem 
tel jesen ép, ha a tüne tek csak r i t k á n és a be teg-
ség m é g n e m j e l e n t k e z i k is. 

I ly g y e r m e k e k n é l m i n d e n k ö r ü l m é n y közt 
kedvező e g é s z s é g ü g y i v i szonyok t e r e m t é s é r ő l kell 
g o n d o s k o d n i . 

T e r m é s z e t e s , hogy ennek főke l l éke a l a k á s 
t iszta l evegő je és á l t a l á b a n sok m o r g á s a f r i s s 
l evegőben , mer t beb i zony í t o t t t ény , h o g y a be teg -
ségi esetek s záma a t i s z t á t l a n s á g a m a fokátó l f ü g g , 
a m e l y e t a lélegzési l evegő bir . 

G o n d o s k o d n i kell e leget idő és a l k a l m a s t á p -
lálási a n y a g r ó l , kü lönösen a j á n l a t o s fri.-«s t e l i én t e j 
egé*z*éges á l l a tok tó l é* á l la t i t áp l á l ék sü l t h u s 
a l a k j á b a n . 

A m e g h ű l é s el len meleg és megfe le lő ru l i á 
za t ta l kell védekezn i . Meg kell t a lá ln i a he lyes 
középuta t e lkényez t e t é s és edzés közöl t . G y e n g e 
te.- talkatu g y e r m e k n e k szüksége van m e l e g r e , i lyen-
nél nem szabad a tes tedzés t k o r ^ n kezden i azza l , 
hogy k ö n n y ű r u h á z a t b a n az. idój j í rás m i n d e n vi-
s z o n t a g s á g á n a k k i t e g y ü k . Kbben a t e k i n t e t b e n 
éppen j ó m ó d ú osz tá lyok vé tkeznek . 

T a n í t a n i kell a g y e r m e k e t lé legzeni . N e csak 
fe lü te ieseu , de mé lyen , egész tüde jéve l kel l lé-
l egze t re . 

A be teges g y e r m e k a n y j a t a r t s a kö t e l e s ségé -
nek, hogy az e g é s / s é g á p o l á s összes t a n a i v a l tueg-
ö -merked j - : k , ami t egészségügy i k ö n y v e k o l v a s á s á v a l 
k ö n n y e n e l é rhe t . 

. A test és a sze l lem szoros össze függésébő l 
köve tkez ik , hogy g y e n g e t e s t a l k a t ú g y e r m e k r e 
szellemi t ek in t e tben :s n a g y o b b g o n d o t kel l fo rd í -
tan i . A szülök l egszen tebb köte lessége , hogy pon-
tosan m e g v i z s g á l j á k a g y e n g e g y e r m e k e r e j é t és 
csak i s a testi e r ő szorgos m e g v i z s g á l á s a u t á n h a -
t á rozzanak g y e r m e k ü k neve lése és sze l l emi k iké -
pezte tése t e k i n t e t é b e n . T a l á n m é l y e b b é r d e k l ő d é s i 

t a n ú s í t s o n t u d o m á n y a i r á n t a t e r m é s z e t b ú v á r , ak i 
a nő vén vek ó* Állmok «sirái» ke l e tkezésük tő l k i f e j -
lődésük ig lépésrő l l é p t r e figyelemmel kísér i , m i n t 
az a n v a g y e r m e k e i r á n t ? G y e n g e g y e r m e k szel le-
mi t e k i n t e t b e n is z s enge b imbó, melyet, g o n d o s a n 
kell ápo ln i és m e l y n e k szellemi cs i rá i c sak a z 
összes k ö r ü l m é n y e k t ek in te tébe vétele mel le t t f e j -
l e sz the tők . A g y e r m e k e k közül r i t k á n s i k e r ü l n e k 
a m e l e g á g y i növények s ezek l e g k e v é s b b é sem 
M p e v e k a k < őbbi zo* l b e f o l y á s o k n a k e l l e n t á l l a n i . 

Városi köKgyDIés. 
Kendes közgyűlése volt Kőszeg város kép\ iselő-

testületének csütör tökön. A napirenden ot t szerepe t 
Augusit J á n o s h. polgármester lemondása is s igy volt 
ami (elköltötte az érdeklődést a közgyűlés i ránt , malyie 
vagy 40 városa tya je len t meg. 

A közgyűlés elnöki- t isztjét Jambrits Lajos li. fő-
jegyző töl töt te be, kihez egész se reg in terpe l lá t ió t 
intéztek. 

Az ülést megelőzőleg a képviselők e lőér tekez le te t 
t a r to t t ak , melynek t á r g y a a polgármester lemondása 
volt. Az é r tekez le t egyhangúlag abban ál lapodott meg, 
hogy Auguszt J á n o s uiaradjou uieg továbbra is a pol-
gármester i székben. 

Az alig fé lórá ig ta r tó értekezlet u tán , mely a köz-
gyűlési teremben folyt le, megnyi tot ta elnök a köz-
gyűlés t . 

Be je len te t te , liagy a városi tanács kedden t a r t o t t 
ülésében több pályázó közül Hammtr J á n o s t vá lasz to t ta 
meg kéményseprő mesterré , mit a képvise lőtes tü le t 
jelyeslőleg ve t t tudomásul . 

Most jö t tek az interpellát iók. Auguszt Imre egy 
rendőri t isztviselő botrányos viselkedése mia t t kér t 
megtorlást . Ugyanez t szóvá t e t t e Freyberger Sándor 
tépviselő is, ki még egy ellene indított pör mia t t is 
interpel lá l t . Az elnök válaszával m e g n y u g t a t t a in ter -
lellálókat, mire a napirend kerül t sorra , melynek első 

t á rgya a h. po lgármes te r lemondása volt . 
A vá rmegye a l i spán ja ugyanis a képvise lő tes tü le t 

elé u ta l ta augusz t J á n o s helyet tes po lgármes te r lemon-
ását , mert a képviselőtes tület bizta meg Augusz to t , 
ellát döntsön is a lemondás felet t . A döntés megtör -

tént- A képviselőtes tüle t őszinte bizalma és e l ismerése 
visszahívja a polgármester i székbe a város főjegyzőjét 
és ott marasz ta l j a mindaddig, amig nagya rányú kezde-
ményezéseit be nem tejéül. 

A közgyűlés előtt t a r t o t t é r tekez le ten és a köz-
gyűlésen egya rán t lelkes egyér te lműséggel nyi la tkozot t 
meg a közőhsj. A képviselők é r tekez le te v i t a nélkül , 
egyhangúlag megszövegezte , a közgyűlés pedig egghan-
gulag e l fogadta az Auguszto t visszahivő ha t á roza to t , 
amely imigyen s ző l : 

.Kőszeg szab. kir . város képvise lő tes tü le te f enn-
t a r t j a 4166—V<07. szám %lal t hozott h a t á r o z a t á t és en-
nek folytán a polgármester i ál lás he lye t tes í tésével 
továbbra is Auguszt J á n o s városi fő jegyzőt bizza meg 
és felkéri, hogy folytassa a város közönségének te l jes 
megelégedésére szolgáló buzgó és s igeres tevékenységét . , 
az ál talános rendezés és a megkezde t t és fo lyamatban 
evő nagyfontosságú vállalkozások v é g r e h a j t á s á r a és 

befejezésére irányuló munkásságá t , mely tö rekvésében 
a képviselőtes tüle t őt továbbra is te l jes bizalommal 
ogja támogatui .* 

A javas la thoz nem kellet t megokolás. a képviselő-
testület kitörő lelkesedéssel t e t t e magáévé lh$iszk«r 
József dr . e lő ter jesz tésé t , amely ha tá roza t i e rőre emel-
kedett és e loszlat ta a po lgá rmes te rvá l ság aggoda lmai t 

Pados Gábor özvegye részére fo lyósí to t ták a fél-
évre megjáró fizetést és lakás t . 

A ka tonai á l l o m á s p a r a n o n o k s á g azon kére lmének 
is helyt adot t a kö/.gyül^s, hogy F r a n k i La jos á l u l a 
várostól bé i le tbe bir t fö ldterüle t , a gyakor ló té r meg-
nagyobbí tása céljából a k incs tár "által a lbér le tbe 
vétessék. 

Végleg ha tá rozo t t a közgyű lés a l ak t anya helyéül 
szolgáló te rü le t megvé te le t á r g y á b a n is és a földtulai. 
donosokkal megkötö t t sze rződés t e l fogad ta . f 

A nemezgyár , a g y á r h o z vezető alsó a t a t akaii. 
megépíteni , uii közel 20 ezer ko ronába kerül , A váró, 
tói kér t a g y á r segé ly t az ut megép í t é sé re , de a köz! 
gyűlés mindössze ezer koroná t s z a v a z o t t meg 8egé|v 

te jében, mit azonban a g y á r - min t értesülünk -1 
igénybe nem fog venni . 

Majd néhány bér le t i sze rződés t és árverés i f ^ 
tel t fogadot t el a közgyűlés , m i r e ké t rendkívüli tár 

g y a t in téztek még el. Az egy ik liartba KárolyJ 
i l letőségi ügye volt , mit m e g t a g a d o t t a közgyűlés , 
másik pedig Uaus t I s t v á n e rdő t i s z t kérvénye, ki , 
havi szabadságot ké r t , mit a zonban nem adtak ' rut* 
neki . Ezzel a közgyűlés v é g e t é r t . 

214H 90 ). Hirdetmény 

Nagvapő először is teát forral t . Ugy kész í te t te el. 
ahogy szokta és sok rumot töltött beié.e és cukrokat 
égettúuk mindaketten, míg a barna lé belesustorgott a 
rubin-színű folyadékba. Es azután dalolt. Magas tenor-
hangon dalolt egy háborús, tegi nótát , ami t néha gyer-
mekkoromban hallottam az udvarról. Olyan szépen, 
hogy sokáig nem tudtam levenni róla a szememet. Néz-
tem a tejét. Félre- , íui tot tam galambősz haját és újra 
megkerestem azt a halványpiros forradást , amit egy 
osztrák kaid vágott magas homlokán Sohasem lá t tam 
ily nagynak az ő ősz, daliás, magyar a lak já t . 

Az este egyszerre zuhhant le a földre. Nagyapó 
fel tet te pápaszemét, előkereste régi, megsárgul t ú jságjá t 
és olvasni kezdett . En meg leültem a földre és piros 
INEJF teher cukorkákká! k i raktam a szőnyegen HZ ú jság 
címét. De lassan-lassan elálmosodtam. A szemem mered 
len tekinte t t , Uugyos levegő hullámok c i rógat tak s színes 
bubotékok táncoltak előt tem, mintha nagyon részeg 
lennék. Nagyapó lefekte te t t , Zöld, kis hálós ágyamban 
kényelmesen kinyújtózkodtam. Elég nagy volt. A szoba 
pedid egyre sötétebb és hidegebb. 

Nem tudom, meddig t a r to t t ez igy. Csak ar ra 
emlékszem, hogy egyszerre félni kezdtem. Vak esztelen 
és őrjitfl volt ez a félelem. Vissza akartam menni a 
fürdőhelyre. A lámpa már alig égett az asztalon é« 
kiinti, kiinti is az é jszaka volt már . 

Nagyapó felkelt a régi , töiok kerevetről. Valamit 
dünnyögött . Megnézte az óráját é» készülődött. 

— Hová megyünk f szepegtem és a párnákba 
temet tem arcomat. 

Egy "*ót se szólt. Nyugodtan előkereste kis prémes 
bundámat és rámadta. A fél-karjával felkapott és rohant 
rohant velem á csilagtalán éjszakában. 

Csak f áka t lá t tam. Néha néha egy lámpát . E g y 
voltot, melyet bezárnak . Egy elköszönő ember t , s íneket , 
különösen foszforeszkaló, fu rcsa telegráf d ró toka t és 
olykor-olykor valami t ávoü világos ablakot . Aztán semmit . 

Semmit . Örü l t ijedelem l a g a d o t t torkon. A szivem 
hangosan kalapál t és tiilem a melléhez szorult . Az ő 
szive neiu ve r t . . . 

Mi les/, velem Y 
Menekülnöm kel le t t , a percek multak. Megragad -

tam a k a r j á t . Nem engede t t . E i r e a kis gyerek esztelen 
dühével kapaszkodtam ős* ka r j ába . Es ekkor . . . ekkor . . . 
megütöt tem a Nagyapó t . 

— Nem megyek t o v á b b ! - - s ikol tot tam — hagy j 
engemet i t t . Menj vissza magad . 

Nagyapó letörülte köuyeiinet és e lengedet t . Ulyan 
szelíden engede t t el. Három lépést ment előre, l u k i b b 
tán torgot t . Azután megál lot t . A koromsötétségben is 
jól l á t t am, hogy egy sövényre dőlt és hosszan, keservesen 
hangta lanul s ir t . 

En éjfél felé már Arcóban voltam. Rögtön a szál-
lodába meutem, lefeküdtem és reggel ig a ludtam. 

Azóta meggyógyulta in. Tag ja imba visszatért az 
élet. A/, arcom piros. Némelyek az t mondják, ho»v uiei; 
is híztam. 1 K 

Nagyapó azóta uem jött vissza. 
I>e azér t miudig varom. Es te felé hosszú, magáuvoa 

Sétákra megyek a városon kívül, há tha elém jön valahol 
és újra elvisz magával , vissza a gyerekkorba és még 
tovább, oda, ahol szegénynek egyedül kell maradnia 
De uem jon. Tegnap is egész nap vártam Nem jöt t 
Arcommal Arco felé fordul tam és hivtaiu. I t t Uagvott 
örökre. * J 

Felkérem mindazokat, k iknek birtokában a tűrökitl."kU">i 
való keleti köriratok, kodoxek vannak, hogy azokról, mi»el [ 
tudomány érd- kében nagyon fontolt volna ily köziratok, kódexé 
tartalmáról tudomáat fixerezni, u váró* polgármesteri Hivatni!^ 
jelentést tenni sxirenkedjenek, hol a további f<'lvilá^onítást ii 
inega íjAk. 

Kőszeg 190?t. juliuH hó 6-án. 

August Jdno/t, 
polgármester h. 

•21 ír. 909. Hirdetmeny. 

A Hiketnémák hove« vármegyei intézetének 8egé |yet^ r f 
adományokat elfogad a polgármesteri hivatal . 

Kőszeg, 1009. jul ius hó 17. 

Polgármester h. szabadságon 
Jambrits Lajos 
városi főjegyző h 

Hirdetmény. 
Felkérem az adófizető kózünsigct, hogy az év III. negj«-

dére szóló adótartozásaik kiegyenlítését, negyed utolsó napjHibiu 
történő torlódások elkerülése végett már most kezdjék !u<y, — 
Fizetni a délelőtti órákban 0—12-ig lehet . 

Kőszeg, 1000. évi jul ius hó 27-én. 
A polgármester li s z a b a d i o n : 

Jambrits Lujo*t 
főjegyző h. 

2474/1909. Hirdetmény. 
Sarkaién és buc-<uiii községek jégkárosul t ja i jurára könyör-

adományokat elfogad a polgármesteri hivatal. 
Kőszeg, 1900. augusztus hó 2. 

A polgármester h szabadságon 

Jambrits Lajos, 
v. fújegyrö h. 

Hírek. 
— Áthelyezett pénzügyi tanácsos A pénzügy-

minisz ter Sxüct Károly pénzügyi t auácsos t Szombathely-
öl a budapes t i kir . pénzf tgy igazga tósághoz helyezte át. 

— Csikós Ede Jubileuma Huszonö t évet eltfllteni 
A gyógysze része t i pá lyán nehéz dolog. Különösen u 
o lyannál , aki mint a jub i láns , ezen negyedszázadut «aka-
da t lanu l a r ecep tu ra mel le t t t ö l tö t t e , éjjel és nappal 
e g y a r á n t a szenvedő ember i ség szolgála tában, olyan 
közismer t buzgósággal s kö te lesség tudássa l , mely valóban 
e l i smerésre méltó. Csikós E d e g y ó g y s z e r é s z ilyen múltra 
t e k i n t h e t vissza s ha bár j ub i l eumá t megszokot t szerény-
ségével csakis szűkebb csa ládi körben ül te meg, akik 
jó ba rá tok s ismerősök m e g t u d t á k , szívesen keresték 
tel, hogy ezen neveze t e s évfordu ló a lkalmából szivWI 
köszöntsék ak ikhez mi is a legrokonszenvesebb érzel-
mekkel c sa t l akozunk . 

— Uj orvos. Dr . S'iederhofer J á n o s orvos, orvo»i 
gyakoi la t á t Kőszegen a Kossuth L a j o s utca 49'». sxá» 
a l a t t a Csapodi-féle házbau m e g k e z d t e . Rendel d. 
8—10- ig és dé lu tán 2—3- ig . 

— Tanitó vála»-tás. Pados G á b o r halálával meg 
üresede t t tanítói á l l á s ra a kőszegi r . k. bitközség 
tanácsa Ilafner Ede szombathe ly i t a n i t ó t h iv ta meg. 

— Hammer János kéményseprömester. A városi 
t anács kedden t a r t o t t ülésében h a t pá lyázó közül egy-
hangú lag Hammer J á n o s t v á l a s z t o t t a meg a városi 
kéményseprő i á l l á s ra 8 részé re az iparengedélyt ki 
is ad t a . 

— Zarándoklat Máriazellbe. F o l y ó hó 23-án fog 
Kőszegről egy körmenet Klitigsböytl E d e káplán veze-
tése alatt Mariazel lbe zaráudokolui. Jelentkezhetni lekei 
a vezetőnél . 

— A tüz halottja. E d e h á z a községben szerdái 
végzetes szerencsé t lenségnek e s e t t á ldoza tu l Schrant* 
Mátyás 5 éves Mária nevü leánya . A k i s leány ruhája 
a konyhában tüze t fogott . A m a g á r a h a g y o t t gyermek 
lángoló ruháva l fu to t t az u tcá ra , hol s eg í t s égé r t kiabált, 
mire azonban seg í t ség jö t t , a sze rencsé t len g y e r i i " 
ugy összeéget t , hogy neiu l ehe te t t megmenten i . P ^ 
órai kinos szenvedés u tán megha l t . 

— A soproni honvédek Kőszegen. A soproni IÖ-* 
honvédcya logezred ezer főnyi l egénysége 4 törzstiszt é« 
">5 t i sz t te l e hó 23 án városunkban fog é j jelezni. 

— Szaktanfolyam Kőszegen. A technológiai ip»r' 
tnuzeum Kőszegen 4 — 5 h é t r e te r jedő cipésztsnfolysn>o t 

nyit , amelyre szaktaní tóul a szak i sko lá t v é r z e t t Vaif> 
László szombathelyi képes í t e t t s z a k t a u i t ó t küldi ki. A 
tanfo lyam megnyi tásáva l , a zá róv izsgák és egyáltft'i" 
a tanfolyam felet t i fe lügye le t g y a k o r l á s á v a l a soproni 
kereskedelmi és i p a r k a m a r a Freybirger Sándor kőszeg 
gyáros t b iz ta meg. A t anfo lyam a r. k. elemi iskolá-
ban vau . 

— A rohonci állatorvosi állát. A gondnokság 
helyezés folytáu megüresede t t Rohouc községi á l l a t a 

Városi ügyek. 



V„si állásra a kő^fliji tfazojgábij:*} pályáeatot hirdet, 
pályázati határidő »ngw</.t«s 26, « v á l M r t i s pedig szep-
t e w W . 3 : * £ ^ i t t d ^ / n l E i r i R r i - ^ M í - n 

— A v á rosok segr t sége . A v a f ó s ó k S e ^ y i z é s á ő i 
a következőket olvassuk a Budapes t i Hír lapban : Egy ik • 
jijaklsp nyomán megi r iuk a minap, hogy Hadik Já'uoH 
„ó l á l l a m t i t k á r , llartl Sándpr be lügyminisz ter i tanácsos l 
néhány nap ig időzöt t Ttszadoboti a be lügyminisz te rné l 
j5g állítólag t a n á c s k o z t a k , hogy a városoknak meg>za-
vaiott két milliónyi seg i tő -összege t r eude le t iu tonosszák-e 
szét. vagy pedig m e g v á r j á k - e a pa r l amen t i u i é z U d é * ^ . 
\ M. H. sze r in t erről semmifé le t anácskozás séliY fTTr'-
jént. A megszavazo t t két millió s z é t o s z t á s á n a k , i r j a az 
említett ú jság , a k a d á l y a n i u c s e n s a pénzügyminisz té r ium, 
a melynek kö l t s égve t é sébe ve t t ék föl ez t az összeget 
és « mely az ideiglenes segí tés szé tosz tásáró l intézkedik, 
a városok é rdekében bizonyosan megteszi , hogy a gya -
korlati lehetőség sze r in t a lehető l eggyorsabban fog a 
szétosztásról in tézkedni . A szétosztás t kulcs t ek in te tében 
sem lesz nehézség , mer t ez a ké t millió csak ideiglenes 
jellegű segí t ség lévén, nem ütközik akadá lyba , hogy a 
szétosztásnál a lapul olyan kulcs szolgál jon, a melyet 
abban a j avas l a tban Állapítottak meg , a melyet a be lügy-
minisztérium a városok seg í t ségének vég leges rendezé-
sére mar kidolgozott s a melye t T iszadobou t á r g y a l t a k 
A végleges rendezésrő l szóló j a v a s l a t u a k ku lcsá t minden 
törvényhozói i n t ézkedés nélkül a l k a l m a z h a t j á k a mint-
egy pillanatnyi seg í t ségü l m e g s z a v a z o t t ké t millió 
szétosztásánál s igy ez már soká nem késbe t ik . E z mái-
tisztára technikai admin i sz t r a t í v ügy, a melynek a pénz-
ügyminisztérium részéről minél g y o r s a b b lebonyol í tása 
a"városok érdekében is íö lö t téb k ivána tos . 

— É r t e k e z l e t a k ő s z e g — l o c s m á n d l v a s ú t ügyé-
ben. Csütörtökön dé lu t án , a közgyűlés befejeztével 
értekezlet volt a városi közgyűlés i t e remben a kőszeg— 
locsmándi vasú t ügyében . Csepreg község jegyzője 
ugyanis, ki az é r t ekez le ten személyesen v e t t rész t , a 
község nevében oda uy i l a tkozo t t , hogy a csepregiek 
legszívesebben lá tnák , ha a s o p r o n — v a s — z a l a i vasút 
Csepreg—Locsmándon á t közvet len Kőszeggel csat lakoz-
hatna. Az ér tekez le t hosszabb eszmecsere után abban 
állapodott meg, hogy figyelemmel a t e rep nehézségekre 
egy műszaki közegtől s z a k v é l e m é n y t fognak kérni a r r a 
nézve, hogy üluiód és K ő f z e g között i t e repen á t f u t ó 
vasútvonal rész megépí tése mily köl t séget igényelne. 

— A turista mulatság. R é g e n volt a Mulató ker t -
ben oly szépen s ikerü l t mu la t s ág , tuint v a s á r n a p a 
turistáké. Pompás idő kedveze t t a mu la t ságnak , melyen 
ott \ o l t majd az egész vá ros i f ja-öregje . N a g y é idek -
lődést kel te t tek a ve r senyszámok. A teke ve rseny már 
délelőtti órákban megkezdődöt t s es te 9 óra volt , mire 
befejezést nyer t . A verseny első győz tese Kneu/el József 
let t , ki a második dijat is e lv i t t e 25 és 24 egységge l . 
A harmadik dí j JUuyel Rezsöuek ju to t t . D i j a t nyer tek 
még Angyal Antal és Hirsckler Ármin. Szenzációs ered-
ménnyel zárult a szépség ve r seny , melyből l egnagyobb 
meglepetésre fírűtidl G y u l a kerül t ki g y ő z t e s k é n t s 
egy igen ér tékes t á r g y n a k le t t tu la jdouosa . A boldog 
Adónist az i f júság vá l t a ra emel te . A l egszorga lmasabb 
táncos diját Angyal Anta l n y e r t e el . A tu r i s t ák mula t -
sága anyagilag is igen kedvező e redménnye l z á iu l t . 
Közel 30 > korona t i sz ta jövedelem ju to t t egyle t i célokra. 
A tánc a reggeli ó rákban a/. „ E l i t é ' k á v é h á z b a n é r t 
véget. 

— Cdllövészet Lékán. A lékai l övész tá r saság 
vasárnap s ikerül t cé l lövésze te t l endeze t t , amelyen nagy 
számban volt képviselve Lóka , Kőszeg, Kirschlag és 
Sopron sportkedvelő közönsége. A z é rdekes verseny 
négy pontból ál lot t . Volt üveggömblövésze t , mélylövészet , 
körlovészet és ga lamblövésze t . A legnagyobb szeuzációt 
az üveggömblövészet hozta . E legnehezebb ve r senyszám-
b a Ri^a Béla főszolgabíró l e t t az első győz t e s első-
rendű céllövőkkel és vadászokka l szemben . Kilenc gömb 
kiiziil hatot ta lá l t a főbíró, aki mellesleg röv id lá tó és 
minden tréning nélkül v e t t r é sz t a ve r senyben . A fő-
szolgabírót szép győze lméé r t lelkes ovációkban részosi-
ték. A második d i j a t egy B r a u n e r nevil k i rschlagi 
yiilász nyerte. A mély lövésze tben első l e t t Vlasza ty 
"dönué, második Braun , a kör lövészetben első Gangé i 
János hercegi pénz tá ros , második Vlasza ty u d ö n n é , a 
giilamblővé-zetben első le t t L á g l e r József hercegi (iro-
dalmi segédtiszt, a második Som mer Ki rsch lagró l . A 
nap hőse Ru*a főszolgabíró mel le t t V lasza ty Ödönné , a 
hercegi tőerdőmester ne je volt , ak inek biztos f e g y v e r -
kezelése és fényes s ike re a közönség sorában valóságos 
bámulatnak volt központ ja . 

Deli vasút. Fo lyó évi augusz tus hó 15-én ked-
vező időjárás esetén a vasvá r i bucsu a lka lmából Szom-
bathely és Vasvár , továbbá Szombathe ly és Zalas / .en t -
IVHII között külön személyvona tok fognak közlekedni , 
melyeknél a közöuséges személyvoi ia t i j egyek é rvénye-
i k és pedig: Szombathe lyrő l külön személy vona t reggel 
« ora 50 perckor indul , Gyöngyöshe rmán , Döinötöri és 
Kábamolnári állomáson megál l és V a s v á r r a regge l 7 óra 
'•jj perckor é tkez ik . Szombathe lyrő l külön személyvona t 
"élután I óra 40 perckor indul Dömötöri , Rábamoluá r i 
>«svár, Oizko, G y ő r v á r , és Ege rvá ron megáll , V a s v á r r a 
délután 2 óra 24 perckor érkezik és 2 óra 28 perckor 
mdul, Za laszen t ivánra dé lu tán 3 óra 11 perckor é rke -
zik. Zalaszent ivánról külön személyvonat dé lu tán 3 óra 
^ p e r c k o r indul, E g e r v á r , G y ő r v á r , O s z k \ Vasvá r , 
Kábamolnári, Dömótöri és GyöngyöMunnánon megáll ; 

isvárta délután 4 óra 4 perckor érkezik és 4_jira 6 

érkezik Í U d U l ' S z o i u b * , l , e l > ' , e l ^ J u L á n 4 6 r a 4 2 P * r c k o r 

— A kőszeg - s o p r o n i vasú t u j m e n e t r e n d j e . A 
Sopron Gy. s . E . V .—kőszeg i vonalon közlekedő 5314 
W. vegyesvonatunk mene t r end je , amely vonat eddig 
Sopron Gy. S. E . V. ál lomásról d. e. 10 óra 15 perckor 
n , « u | l és Kőszegre d. u. 2 óra 1 perckor é rkeze t t , í. é. 
^ g u s z t u s 1,0 15-től kezdődőleg meg fog változni és a 
V pgvesvonat ezen időponttól kezdődőleg a következő 
ffi«u«treud szer iu t fog k ö t e k e d n i ; A vouat 12 órakor 

H a r k a - K á D U i z v l £ j M H , f41 V• S o p r u u ^ w e ^ f u r , 12 óra 
53 p. AlWpéVríaf ; - r foS"* p. Sr^ft-rfniivH' I fa iácsonv , 
1 óra 15 p. D o b o r t á u ? * ó t a B4 p. Lakompak, 1 óra 48 
Pa.Veperd-KaboJ.it ' 5 5 P- ^"pi 'o iw.entmár ton, 2 
óra 4» p. Váf iosdtf -ecske-Sopi muj iak , 2 óra 15 p P S Ú V H . 

2 óraj M p. FeMpulya, 'i óra 15 p. Alsópulyik, j óra 
p. FeL.őlász.f'., 3 ó ra 14 p. Rótrendek* 3 óra 24 p 

Kőszei sÖt'Kfár } óra perckor érkezik Kósr^gre. 
r— A f|z f o r i n t o s Az Osztrák és Miigyár B m k 

1901 szep tember 1 hó másodiki hi idetményével bevont \ 
ISSO május elseji ke le t te l e l lá tot t tíz forintos bankj«-
gvei t , amelyeket H bank főititézetei és fiókjai ez íd<V 
íze r iu t még becserélnek, ez évi augusztus 3 l - i k e u tán 
sem l l ecse ré lWe , sem bevál tás ra el nem fogadják é-s e 
nap után a banknak az emi i te t t bankjegyekkel a/.embeu 
való minden kö te leze t t sége megszűnik. 

— Veszede lmes kivándorlás i t e rü le t Ujabb idők-1 

be n a k ivándor lás ismét erősbödvén a magyar kiváu-
dorlók egy része az északamerikai egyesül t állauiok 
kötelékébe tar tozó E s z a k k a r o ü n a leié veszi ú t j á t . A 
k ivándor lás t hivatalból ellenőrző belügyminisztér ium 
ennek következ tében ér tesüléseket szerze t t arról , hogy 
minő sors vá r az Eszakkaro l iuába vándorló m a g y a r 
vére inkre . Igy lón i smer t dologgá, hogy az Unióuak 
ebben az á l lamában az ügynökök egész ra ja foglalkozik 
a modern ember kereskedésse l , amiunk haszná t lá t ja 
az ügynök, a lwjdvál la la t és kárá t érzi az kit a csalo-
g a t á s odacsábí tot t . Eszakkaro i inábau tel jesen bizony-
ta lanok a munkasviszonyok, nyomor és tes te t - le lke t ölő 
munka vár a kivándo; lókra, kik k i fogyván hazulról 
hozott t pénzükből, a legalacsonyabb munkabér mel le t t 
kötelesek a nagytőke rab igá jában göruyedui ; a délkarol iuai 
k ivándor lásra való csáb í tásban első helyet foglal el a 
Demel Ágoston-fé le cég, amely Magya ro r szágba külön-
böző álutakon becsempésze t t leveleivel paradicsomi 
boldogságot igér a kivándorlóknak, akik c s a k h a m a r 
érzik, hogy mily keserves működés ju to t t nekik osz-
tá lyrészül . 

- - A nyár é s a szenvedő emberiseg. Sok be tegre 
kinzó ha tássa l van a nyár i meleg. A nap t ropikusán 
hó sugara i bágyasz tó izzadságot vá l tanak ki az amúgy is 
e lgyengül t szervezetből és a betegnek nincs menekülése 
a kiuzo hőség elől, még fürdőhelyen sem. Ali ez külö-
uösen idegbajban, gyengeségben , á lma t l an -ágban , csuaz, 
reuma és ischiában szenvedőkre . Pedig adva van az 
enyhülés és gyógyulás módja , a mely nemcsak hogy 
ellensúlyozza a hőség kinzó ha tásá t , de biztosau he lyre 
ál l í t ja az egészsége t . A ki ezt a módot m e g a k a r j a 
ismerni az olvassa el az „Ér t ekezés a Vil lamos Gyógy-
módról - ' ciuiü könyve t , melyet, k ívána t ra iugyeu és bér-
mentve , zá r t bor í t ékban küld meg mindenkiuek az 
Klektró Vitalizer Orvosi Rendelő In téze t , Budapes t , 
Káro ly-kőru t 2 . fé lemele t 5 0 sz. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyv i 
h iva ta lban az utóbbi idóbeu a következő szüle tés i , 
házassági és halálozási ese tek j egyez t e t t ek b e : 

Születés . 
Ju l ius 31 -é l i : Dr. SHineller Aurél és Pröhle Mária 

fia Zol tán ev. - Banyó György és F a r k a s Erzse leánya 
T e r é z r . k. 

Aiig. 1 - é n : KrötzI Károly és Maitz Mária fia 
József r . k. 

Aug. 6 á n : Schönfeld Károly és Rig le r Amália fia 
József ev. 

Aug. 7 - é n : Le i tne r Sándor és Csery Jú l i a leánya 
Lufza ev. Hat>erl Károly és Kiancz Emilia leánya 

' M á r i a r . k. - Kappel Gusz táv ós Kappel Te réz fia 
Lajos ev. 

Házasság . 
Aug . 4 én : Sehrödl Mihály p é k m e s t e r és Müller 

A nna. 
Halálozás . 

Aug. 31-én : Schuel ler Zol tán ev . koraszülö t t . 
Aug. 2 -áu : Weisz Fe renc 5 éves r . k . tűdólob. 

— Gla tz Samu 24 éves ev. sz ívbaj . 
Aug. 7 - é u : Döbrösi Jú l i a 5 bó r . k. r ángőgörcs . 

dasági é rdekeke t annyi éveken á t é r t ék és még fo lyvás t 
ér ik , a m a g y a r gazda tá r sada lom tus ig sem gondolt még 
komolyau a tömörülésre, pedig nuuden oly rossz tö rvény-
nek a ha tása , mely a mezőgazdaság i é rdekeke t sé r t i , az 
ország iniud 'ii g a r d á j á t egy fo rmán sú j t j a és azoknak 
tolyioiioa ha ása egytoi maii t ehe t i én teszi tönkre és a 
g&zdatarsad<loin még sem mozdul meg. Es ha néha 
tel tel lobbHiuk is, ú j ra e la lszik, mint a sza lmaláng . 

H u b a lá t juk , hogy egyéb más fogla lkozási ágak -
nak uuudeu t ag j a mennyi re ös sze t a r t , uiily erél lyel lép 
fel é rdeke i védelmére , a g a z d a t á r s a d a l m a t ez sem buz-
d í t j a t e t t r e , holot t a mi sulyuuk minden ily fe l lépésnél 
sokkal nagyobb lehetne , me i t hiszen a mezőgazdaságga l 
az o r s zág népességének 70 száza léka foglalkozik. 

Min tha csak az az á tok fog ta volna meg a m a g y a r 
g a z d a t á r s a d a l m a t , uiely ezer év óta s ú j t j a a m a g y a r t , 
hogy ez össze soha seui t a r t . H á t nem ébredüuk fel 
soha, hogy a / á tok sú lyá t l e rázzuk magunkról s k imentsük 
m a g u n k a t ha t á sa alól. 

I tne o t t lobog a M a g y a r Gazdaszöve t ség zászlója . 
E u n e k lobogója van h iva tva elűzni fe jüuk felől az á tko t 
ám de csak akkor , ha miuden gazda , k i c s iny je -nagy ja 
alá té r , te lesküszik rá ja . 

Ne legyen t e h á t falu az egész o rszágban , hol 
gazdakörbe , szövetkeze tbe ne legyen tömörülve a falu 
uépe s ne legyen falu az egésa o rszágban , mely ne 
legyen t ag ja valamely gazdaság i egy le tnek . E s ha majd 
ez az idő következik , a ie r t hiszem, hogy be kell követ-
keznie s a gazda tá rsada lom ekkor uiajd t u d a t á r a ébred 
annak is, hogy érdekei megvédésé t az o r szágházban 
is megnyugvássa l csak olyan emberek re b ízha t j a , ak ikben 
a mezőgazdaság is mél tóképpen lessz majd o t t is kép -
viselve, akkor ma jd , — de előbb uem, feljön az ég re 
a magya r gazdák ragyogó napja is, amely csak boldog 
ember t fog látni, szer te a hazában . 

Közgazdaság. 
i i u m i g a z d á k ö s s z e t a r t a n á n k ! 

H t j de sok dolog máskép volna szép Magya ro r szá -
gon. Bezzeg nem volna akkor ok r e t t e g é s r e egy-egy 
osz t rák miniszter i nyi la tkozat vagy egy-egy sörrel túl-
fű tö t t osz t rák re ichs ra t i képviselői kebelből k i tö r t vad 
r i k k a n t á s mia t t és vissza tudnók verni az osz t rák 
ipar i tú lkapásoka t is, melyeknek már oly sokszor meg-
a d t a a magya r mezőgazdaság az á r á t ; egyszóva l nem 
ha tá roznának a m a g y a r mezőgazdaság lé té rdeke i fö löt t 
a Magyarországot még mindig, csak minél jobban ki-
zsákmányoló osz t rák kolóniának tek in tő osz t rák a tyaf iak . 

Nem, mer t ha mi gazdák ö s s z e t a r t a n á n k , egy oly 
ha t a lma t képezne a mi össze ta r tásunk , a m a g y a r gazdák 
tömörül t tábora , mellyel számolnia kel lene mindenk inek , 
aki a m a g y a r mezőgazdaságot bármi ly távolból is é r in tő 
do logba beleszólani a k a r n a 

Ámde a magya r gazda tá r sada lom m é g ma is egy 
szé thul l t kéve, melyet — sajnos — még nem a k a d t 
eddig ember , aki oeszetudott volna kötni ugy , hogy 
annak minden ka lásza egymás ra bámulva , e g y m á s t védve 
m e g t u d n á v é d e n i tes tével a m a g y a r mezőgazdaság lét-
é rdeke i t is, pedig hány oly rossz tö rvénnyel boldogí tot tak 
már bennünke t , melyek vérig Fé l t e t t ék é rdeke inke t , a 
mezőgazdasági é rdeke t , mer t há t mi sa jnos csak kérni , 
könyörögni merészelünk ós merésze lhe tünk , mer t szavuu-
ka t nem ha l lga t j a meg senki, m e r t hiszen annak uincs 
semmi nyomatéka , mer t oly gyenge , hogy csak szelíd 
csendes óha j t á snak veszik mindaddig, amig az egész 
gazda tá rsada lom ha ta lmas parancsoló s z a v á v á nem válik, 
mely mint inenydörgés reszke tné meg az eddig a mező-
gazdaság anny i jogos k ívánalmai iráuL s ike t fülek dob-
há r tyá i t . 

Valóban é r the te t l en , megfogha ta t l an , hogy mind-
azou sérelmekkel szemben, melyek a magyar tuezőgaz-

A s z i v ö r v é n y e i . 
Irt*: B o n i i i ó r u t R ó b e r t . (Kdl) tatái. 

A fátyol t ánc véget ér t és egyide jű leg a lová.-zszal, 
ki bes ie te t t , hogy Cour ta ront a lóra fe lsegí tse , egy 
fiatal gróf lépett be, ki sz intén t ag ja volt a c i rkusznak 
és Rogernak egy kis levélkét ado t t át.. 

— Fogd kincsecském, ez t egy szép hölgy küldi 
neked, — mondta neve tve — te c sakugyan szerencsés 
fickó vagy . 

— T a r t s d meg későbbre , — felelt Roge r h i r te len 
— most nem érek r á . 

— H i á b a szabadkozol , ba rá tom, az a hölgy kegyé-
nek különbeni elvesztése le rhe mellet parancsol ta , hogy 
a levélkét azonnal á t ad jam neked és jól tudod, hogy a 
női kegy mindenek fölöt t való. 

— Nem báuotu há t , — szólt Roger , — de me i t 
— hála e páncélkesz tyüknek - a bor í tékot alig tudnám 
felbontani , légy <̂ ly s z i / e s és tedd meg helyet tem. 

— ő'ziveseu, — bólint a gróf , föl tépve a borí tékot 
és Röge inek odanyúj tva a fe lbontot t levélkét . 

T r e s m e s asszony i r ja e z t ; véletlenül meg tud ta a 
tábornoktól , hogy ó és fia az előadas befe jez tével Mona-
chékkal az angol-kávéházban log vacsorálni és hogy 
ezt Roger rendez te igy. Ez a hír majdnem őrülté t e l t e 
T r e s m e s a s s z o n y t : jegyzókönyvecskéjéből k i t épe t t egy 
lapot , legyezőjét haszná l ta támaszul és néhány sor t i r t . 
Aztán összehaj to t ta , k i t épe t t egy másik lapot, az t borí-
t ékká r a k t a össze, be te t t e a levélkét és egy gombos-
tűvel kapcsol ta össze. Majd a fiatal g ró fnak in t e t t , ki 
lovászjel inezbeu t ámaszkodo t t a kor lá thoz, á t a d t a ueki 
a levélkét és m e g h a g y t a hogy azt ha ladék ta lanu l j u t -
tassa Roger kezeibei,. Mig a gróf Roger lovát fogta , a 
v icomte a következőket o l v a s t a : 

, Roger 1 
Még mindig sokkal inkább sze re t l ek , mintsem 

j a v a d a t neui aka rnám. Kérlek, ne vedd el az t a l eány t , 
ó megcsal téged, behálózot t , ba rá t a id ege ikének ked-
vese volt 1 . . . Nem gyűlöletből , nem boszuvágyból 
közlöm veled ezeket , hanem t i sz táu érdeklődésből , mellyel 
i r án tad folyton visel te tem. 

Ö r ö k k é a t ied T . E . 
A vicointe félig elszédült , amin t e sorokat e lo lvas ta 

a z t á u k ö r ü l n é z e t t . . . hová r e j t s e e l evé lké t ? Végre a 
uiell- és nyakpáncél közé tol ta be és ugy é rez te , m i n t h a 
ez a papír t o rká t ége tné . Hideg v e r e j t é k gyöngyözöt t 
homlokán, fülei zúg t ak , halai i tékai majd megreped tek 
és jobbjával görcsösen fogta l ándzsá já t , mia la t t még 
nagynehezen v i s sza fo j to t t f é l t ékenysége föl láugol t benne . 
E rez te , hogy e p i l lanatban b ű n t é n y t t u d n a véghez vinni 
és t i sz tán ál l t e lő t te az az e g y : Cour ta rouna l szemben 
nem á l lha t ki a v iadalhoz l . . . 

App le a k a r t szál lni lováról, hogy véget vessen 
a komédiának , mikor F r é b a u l t hangosan p a r a n c s o l t a : 
E l ő r e 1 

A z e n e k a r is a t ámadás t je lez te . A lovak azonnal 
be rohan tak és a köve tkező p i l l ana tban e g y m á s r a tö r tek 
az e l lenfe lek, 

L e a e le in te ha lá l ra rémül t , mikor Baulny he lye t t 
a mnrquisban i smer t e fel a v icomte el lenfelét , de ez 
é rze lmet mihamar büszke öröm é rze te vá l to t t a föl . . . 
Oh, jól t u d t a ő, hogy mi képezi d i j á t e ha r cnak , mely 
ot t az a r é n á b a n , persze csak t réfából , v ivá t ik és léleg-
ze t é t v i s sza fo j tva néze t t le. A viadal nemsokára oly 
i r ányban fe j lődöt t , inely nemcsak Leában f a g y a s z t o t t a 
meg a vé r t . Az első összeütközés u tán m i n d k e t t e n , 
min tha összebeszél tek volna, láudzsá ika t t a i t ó i k b a dob-
ták vissza és s i sak ja ika t h á t r a h a j t o t t á k , hogy jobban 
l á thas sanak Egyide jű leg emel ték meg tompa k a r d j a i k a t 
melynek sú lya úgyis veszélyes fegvve.rokké t e t t e azoka t 
«s t ompa haugoii r iva l l Roger el len fe lére : . V é d d m a g a d , 
é l e t -ha lábó l van s z ó / u 

Courtaron különösen, de azért nem ke l lemet lenül 
meg lepe tve néze t t e l l en fe l é r e ; a ha rco t ő épp ugy óha j -
totta, mint a vicomte és ami játéinak kezdődött, mi-



I><imf komolylyá változott. Courtaronnak minden ügyes-
ségét és erejét tül kellett használni*, hogy Koger hatalmas 
csap#v« ellen fedje magá t ; a leggyöngébb nyomásnak 
engedő lovak i ' ^ ' k ro»»)den mozdu'atánsk megfeleltek, _ 
liadó tap«w»' ••sérte a közönség a játékot, melynek ; 
ti'lajdoi 'céper jelentőségét nem sejtette. A vicomte e g / j Harks-Kopha/a 

Vasúti menetrend. 
S o p r o n b ó l - K ő s z e g r e : 

Bíwból | 

jól cé' ott öléssel él. )Court**-on térdét, b a t i l n a s nyomot 
n a j j v a >'• acélon: * manjpí i összerezzent, de a követ 
ke-'.ő pi» ' ;natbm megboszulta magát, Roger tolldiszét 
merész foofssr1 tépve le ellenfele sisakjáról. Mind heveset 
ben tö i . ík efc.uiísr* ütések m'nd sűrűbben h u " m 
és a c ; 'kt 'sznp'; a korlátokhoz támaszkodó ng j a i már 
sogdusr ' ke-dt -k, hogy a kl»*.dők mégis csak tu'konK 
Ivan fogjé'í tol a dolgot, ni'kor Roger hútelen erős 
csapost mért Cotn.tron vá l lán A kard pengéje ketté-
tört él a roncs éles széle á páucélgyi^ük hézagai közt 
mélyen hatolt a mf-quis nyr'iába. Ez a fájdalom foly-
táu öntudatát vesztve, el bocsát 3t t i kardját és a kantart 
és mig a lova gyors vá; ;iat*ssal J amlott f . istállók 
felé, a lovas még a keng /e lvnba i.'Tgótt és csak a 
nyereg rníja* háta óvta nif^ a lebukástól 1 A nézők, 
k k azt bitték, hogy ezen végjelenet szándékos volt, ve-
szettiM tapsolt .k : az istálókban azonban leírhatatlan 
volt a rémű'et és mindenki Frébault nevét kiabálta. 
E t eronban semmiesetre sem akarta kérdésessé tenui a 
következő számot, melynek kivitele 6 rá v á r t ; postillou 
nak öltözve, tejfehér arabi paripák által voutatott 
fogaton állt, jobbjával ostorát tar tva és mindeu 
pillanatban készen az arénában leendő megjelenésre. 
Mikor l'ibbek aggódva kiáltották neki, hogy Courtaron 
megsebesült és elájult, ő visszautasitólag felelt : . E h 
a baj nem lesz olyan nagy; oldjátok le a páncélját és 
tegyetek rá hideg borogatásokat* és mialatt a zenekar 
Chapelain dallamára zendített „A lonjumenni postillou*-
bol, ő leggyorsabb vágtatással tört be az a rénába . . . 

Courtaron, Johrson fáradhatatlan ápolása mellett 
lassanként magához tért , Roger gépiesen átöltözködött 
és eltávozott a cirkuszból, anélkül, hogy ellenfele után 
nézett, avagy csak rá is gondolt volna. Egyáltalában 
nem volt arra képes, hogy tisztán gondolkozzék ; vissza-
emlékezni csak arra a szeiencsétlen levélkére tudott, 
melyet felsókabátja zsebébe rej te t t és melyet most 
görcsösen szorongat jobbjával, m u l a t t a hóval borított 
utcákon siet keresztül. A még mindig sürün hulló hó-
pelyhek lehűtötték láztól forró homlokát, fogai hall-
hatólag vacogtak és szemei előtt vérpiros köd ter-
jengett. 

A Place de 1'Etrile-ta érve, körülnézett, mintha 
tájékozódni akart volna, aztán gépiesen tört rá a Park 
Monceau-felé vezető legelső útra. Folyton tovább ha-
ladva, eljutott a Boulevard Clichy-re, hol megállt, több-
ször elolvasta egy dohány- és szivaros bolt cimtábláját, 
arról akarván meggyőződni, hogy még észnél van és 
olvasni is tud még; aztán odalépett a legközelebbi 
lámpa alá és kivette a levélkét, erről akart meggyő-
ződni, hogy szemei tényleg nem csalták-e meg. A le-
vélke helyett azonban egy bérkoesijegy került kezeibe 
és miután hasztala:i igyekezett, hogy a rajta levő 
számjegyeket betűkké változtassa á t , felkacagott és 
tovább sietett. 

(Feljutjuk.) 

S»pron-Kere»itur — — — — 
AUÓpútfirfa — — — — — 
Sopronnyek Haraciony — — — 
Dotiorján — — — — — — 
Lakonpak — — — — — — 
Vepnrd-Knbold — — -» — 
Sopronszentmarton — — — — 
8o|>rotiujl«k — — — — 
('•ár* — — — — — — — 
FHtöpulya — — — — — .— 
Al'ópulya — — — — — — 
FeMtáazló — — — — — — 
Röt-Rendek — — — — — 
KSur-gviigyágy intézet — •«- — 
Kőueg — — — — _ _ — 

»—tiniyw 
Kőszegrő l - Sopronba: 

• Kim 
SiOinb»lhcl) rSI 

KSiztg — — — — — — — 
I KöiipgtirKyójtyintlzut — — — 
| Rőt-Rendek — - — — — 
Felsfilaszld - - - - -

' AUópulva — — — — — — 
Feltöpulya — — — — — — 
C,4v» _ _ _ _ _ _ _ 
Sopronujlak — — — — — 
Soproaizentmarton — _ _ — 
Veperd-Radbold — — — — — 
Lakompak — — — — — — 
Doborjáu — — — — — — (| 
Sopronnyek-Harácaony — _ — jl 
A l»ii[>étí»rfM — — ' 
Sopron-Kereíitúr — — — — _ ! 
Harka-Kophaza — — — — _ í 
Sopron — — — — _ _ _ I 

A b« kerített mániuk éjjeli 

Ila. T77 p T j 1015 | T77 p T 1 7-40 
5 1 4-11 10 36 1 7-53 

10 4-2H 10-49 8 05 
14 4 36 11 01 8 17 
17 | 4 53 , 11 23 8 36 
19 
23 i 

5<>4 ! 11 85 . S 47 19 
23 i 5 16 11 49 8 58 
28 ,' 6'30 12-i»4 9 12 
29 5 39 12-13 9-IP 
32 5 47 12 22 9 28 
34 5-5 12-34; 9-39 
39 H s-is 12 66 í 958 
43 fi 29 108 1 10 09 
47 6 40 1 22 10 20 
53 A'58 1 42 10 3S 
56 7 08 J. 52 j 10 47 
58 717 10-66 

8-35 

é s c s u z - b á n t a l m a k b a n s z e n v e -
d ő k n e k készséggel és ingyen szolgál folyj, 
lágositással és útbaigazítással a gyógyulást 

illetőleg 
K a r i K u r i e r 

Jllertissen (Bayern). 

J'b 
I *ii 3 1 5 I r** —» -

_ 3-58 8 25 H 07 
3 408 8-35 y n 
6 4 19 8-47 4 28 

12 4-35 ! 906 4 45 
16 4 48 ! 9 20 4-59 
19 j 505 | 9 40 5 17 
24 5 17 1 954 5 30 
27 6 29 I 10 06 5-42 
29 1 5-38 | 10 17 551 
31 1 6 46 10 25 -V59 
36 j 600 10-41 tt'14 
40 610 1063 6 25 
42 6 27 11 12 fi 42 
45 6-38 11 23 6 52 
49 | K 49 11 37 7 06 
54 | 703 1156 7 28 

I H 
58 714 12 08 7-41 

P o í k y í i r f i i r d n B u d a p e s t e n . Nyári ós téli 
U o a M t U l U l U l / öyógyhely, a magyar Irgalmasrend 
tulajdona. Elsőrangú kénes hóvvizü gyógyfürdő; mo. 
dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszap-, medencí-
és kádfürdők, melyek kiváló gyógyhatássa l használtat, 
nak az összes reumatikus- és Idegbántalmaknál. Uszo-
dák, hőlég-, szénsavas- es villamosviz-fürdök. Ivó- ^ 
belélegzesl-kura. P rospektus t ingyen és bérmentve küld 

Ax lyaxyatÓMdg, 

időt jelentenek. 

Kiadó lakások. 
Kőszegen a Gyöngyös utcában egy emeleti 

lakás, mely áll 5 szoba és a szükséges mellék' 
helyiségekből, továbbá a földszinten egy 3 szo-
bás lakás és két 1—1 szabás lakás, ez utóbbiak 
esetleg bútorozva, augusztus hó 1-jére kiadók. 

Rővebbet e lap szerkesztőségénél. 

Nyomdász tanoncnak 
f e l ^ é t e t i l r o g - y j ó r a v a l ó f i n 

R ó n a i F r i g y e n 
nyomdatulajdonosnál. 

B o r n y í I v á a f a r f á j E t h o z 
szükséges nyomtatványok raktáron vannak 

Feigl Gyula-féle könyvnyomdában 
K ő s z o g e n . 

Házeladás. 
: E £ ő s z e g r e n a T 7 " á . r l s c r ö n egy 

ház szabad kézből jutányos áron eladó. Kime-
rítő tájékozást irodámban adok. 

Kőszeg, 1909. juhus hó 22-én. 

l ) r . H e g e d ű s J á n o s 

ügyvéd. 

S a j a t é r d e k é b e n 

csak BOHN 

Bohn klkliJal cierepa. 

iiftgvkikindai és zsombolyai cserepet 
fogadjon el és utasítson vissza m á s 

: : silány minőségű cserepet, mert : : 

csak a BOHN-féle 
cserép jutányos.szep es szakszerű fedóanyag. 

Tessék mintát és árjegyzéket kérni. 

BQHN-CSEREPGYAR Zsombolya. Bohn zsombolyai cserepe. 

, ^ tisztességes becsületes kereskedő éberen ügyel arra, h o g ^ u ^ e v ó i g u t ó l é r h a t J n T T t ^ ^ T . •• - -
nyakába megtévesztő surrogatumot. Sajnos azonban vannak másféle kere kedók F„ f o « V &

1
k ü Z , 8 U , e r t ^ O h e r l l n V * kér, ne akasszon 

kosán figyelmeztetünk, hogy utánzatoktó , melyek utóbbi a k ' V * 1 6 d i Z » c h e r , i u t «^a r venni, nyomaté-
ü&yeljék a „Zaclierlin - névre. * megUnW U&souló üvegekben forgalomba kerülnek, az által óvakodjék, bog pontosau 

Nyom. Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen. 
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